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NÁJEMN1 SMLOUVA 
Níže podepsaníz 

1. s.r.o., Společnost S rueeníın omezen 'n “ K Letišti 5771049, 
1 r a IČ: 16948904, DIČ: CZ16948904, bankovní spo` Kč u

 zastoupená jednatelem panem v o c ıodním rejstříku u MS v Praze, oddíl C, vložka 2195 (dále jen ,,pronajímate|“) 
El 

2. Česká republika - Generální ředitelství cel, se sídlem Budějovická 7, 140 96 Praha 4, IČ: 71214011, 
7.aSt.oıIpená ředitelem Celního ředitelství Praha Se sídlem Washingtonova 1 1, 1 13 
56 Praha 1, bankovní spojení: vedený tı (dále jen ,,nájenıee“), 

vzlıledeın k -tomu, že: 

(1) pronajímatel je vlastníkem je tlelìııováıı dále v této smlouvě) na mezinárodním 
letišti Praha - Ruzyně; a 

(2) nájemce si přeje proııajmout od pı'onajímatele 
v souladu s ııstanoveními a podmínkami této Smlouvy za účelem provo “ 

'" 

ı `e'rěje řádně 
oprávněn; 

strany se dohodly následovrıě: 
I. Deíìníee 

Pro účely této smlouvy mají následující pojmy tento vyznam: 
„Atìıııiııistrativııí Lıuıíova“ budova, která je součástí nžıkladového termináltı a definována v konecne 

projektové dokumentaci, (S003 - (JBJEKT CARGO-”DlL l00.f`"l'ABULKA 
MÍSTNOSTÍ A POVRCIIU) jako „Stavba A 1, AV, B`°; 

,,l.„etištì"“ mezinárodní letiště Praha - Ruzyně; 

,,NákIadov_ý teııniııál“ budova čp. 57×/1049 v ulici K Letišti zapsaná na LV 1443 v katastrálním 
území Ruzyně, městská část Praha 6 v Katastrtı nemovitostí hlavního mesta 
Prahy, vedeným Katastrálním úřadem Praha-nıčsto. jejíž Součást tvoří mj. 
kancelářské prostory, společné prostory a Skladovací prostory; 

„Společııć prostoı“_v“ částí nákladovćho terıninálu určené k použití Iıčkteıjýıní neho všemi tıživatcli 
nákladového terrninálu, včetně pronajímatele a nájemce, jejich rıávštěvııíků a 
dalších uživatelů nákladového terminálu a dale haly, Sociální zařízení, 
chodby. schodiště, vyehody a vchody; 

„lntlačııíindex“ inflační index spotřebitelský/clı cen zveřejııěny Českým statistickým úřadem 
za přetlelıázející rok; 

.Doba ná'mu“ má v 'znam definovan' v el, 4.1; n. J Y Y 

,,PovoIeııćlát“ky“ bezpečné látky a nebezpečné látky odpovídající požadavkům aktuálního 
zııční teclınickýc-li norem pro bezpečnou leteckou přepravu ne1ıezpeLˇ;neho 
zboží (DOC-9284-AN905) včetně dodatků a tlop1ı`ikı°1 schválených a 
publikovaných Radou Organizace pro mezinárodní civilní letectví; 

,,Pı`on:ı'até ırostorv“ nebytové .roste “Sestáva`ícíze skladovacích rostor; 1 l „ P T3 J P 

„Nájemné“ nájemné splatné nžıjcmeem za nájem prorıajatý`clı prostor 
v souladu S ČI. V1; 

„Pozemek“ pozemek vyznačeny v příloze 4; 
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ebytových prostor nákladového terıninálu určených pro Skladování a si uovaných v l.patře skladovací haly, vyznačených na plánu tvořícím přílohu l této smlouvy zelenou barvou. 

2.1. 

3.l 

3.2 

fl.l 

4.2 

4.3 

Pron aj í 

5,1 

5.2 

-v-h 
3.3 

5.4 

5.5

ı 

II. Předmět Smlouvy 
Předmětem této smlonvyje nájem pronajatých prostor od pronajímaiele nájemcem na dobu, za účelem a v souladu s ustanoveními a podmínkami tıvedenými v této smlouvě. 

rıı. ÚčøI_náLmMrnhıášeni zz záx-ng 
Pronajímatel tírnto pronajímá nájemci a zıájeınce tímto najímá od pronajírnatelc pronajaté prostory za účelem provozování sve činnosti, ke které je řádnč oprávněn, vpronajarýclı prostorách, a to vsouladu s účelem, ke kteremu mohou být pronajaté prostory užívány v souladu s příslušnými právními předpisy. Nájem zahrnuje nevýhradni užívání společných prostor nájemcem, jeho zaměstnanci. Skladovací prostory ınohotrbýt používány pouze pro skladování povolených látek používaných v souvislosti S používáním kancelářských prostor. 

Podepsáııím této smlouvy pronajímatel prohlašuje a zaručuje nájemci, že 
(Í) je plnoprávným vlastníkem nákladového terıninálu; 
(ii) je oprávněn uzavřít tuto snılouvu s nájemcenı; a 
(íii) oprávnění užívat nákladový terminál a parkovací ınísta bylo uděleno příslušným stavebním úřadem. 

LV, Zahżflení a doba trváııí nájgır 
'I 

= ter.“-ikoli strana nıfıže smlouvu vypovědčt s vypovn "n"'“i ' 

, . n - prvním dnem následujícího měsíce po doručení výpovědi druhé smluvní straně, 

Předánı' a převzetí pronajatých prostor bude provedeno k počatečníınu dni nájmu, Drobné závady, _iež závažným způsobem ncomezují možnost využití pronajatých prostor ajež mohou být odstraněny, aniž by k takovému omezení došlo, nejsou překážkou převzetí. 

O předání pronajatých prostor, zejmena o předání klíčů a o případných nedostateíclı pronajatých prostor, bude pořízen písemný předávací protokol. 

V. Práva a povinnosti stran 
matel souhlasí a zavazuje se, že: 
za předpokladu, že nájemce řádně plní povinnosti vyplývající ztéto smlouvy a příslušných právních předpisů, umožní nájemci přístup do pronajatých prostor a jejich užívání bez zásahů ze strany proııajimatr-.le nebo třetí osoby, s výjimkou případů uvedených v této smlouvě; 

poskytne a bude udržovat pronajaté prostory tak, aby pronajaté prostory zůstaly způsobilé k plnění účelu nájmu s tím, že pronajímatel není povinen poskytovat žádné služby v pronajatých prostorách; 
umožní ná_iemci,jeho zamèstnancfım, užívání společných prostor a vstup do pronajatých prostor 2/l hodin denne a 7 dní v týdnu v souladu S požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví, jež určí pronajímatel vsouladu správními předpisy, svýjimkou omezení nebo vyloučení přístupu nebo užívání vdüsledku událostí, které pronajímatel nemůže ovlivnit; 

umožní na'jcmcí, na základě předclıoziho písemného souhlasu pronajíniatele, na vlastní náklady vhodným způsobem vybavit a zařídit pronajaté prostory S tím, že pronajiınatel má právo schvalovat práce prováděné případnými subdodavateli nájemce; 

zajistí oplocení pronajatých prostor, které bude dle dohody s nájemcem zaln`nuto ve J/.výšenem nájeırmem za první tří měsíce nájmu. 

Nájeıncc souhlasí á zavazuje se, že: 
5.6 bude pronajaté prostory užívat výhradně k účelům uvederıýın v čl. 3.] výše;
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bude platit nájemné v souladu ustanoveními této Smlouvy; 

umožní pronajímateli, a to na základě obdržení oznámení v dostatečném předstihu, přístup do pronajatých prostor za účelem kontroly jejich stavu a provedení oprav, úprav nebo Zlepšení; v naléhavých případech ohrožení života a Zdraví osob nebo majetku umožní pronajimatelí přístup do pronajatých prostor bez předchozího oznámení; 

umožní pronajímateli během obvyklé pracovní doby přístup do pronajatých prostor v přimčřeném rozsahu, pokud to vyplývá z požadavků právních předpisů; 

zajistí odpovídající pojištění vybavení v pronajatých prostorách po celou dobu nájmu, afnebo nebude požadovat po pronajímateli případnou náhradu za Škodu na vybaveni, které do pronajatých prostor 
umístil, pronajímatel nenese žádnou odpovědnost za případné poškození umístěného vybavení v pronajatých. prostorech; 

umožní vyvěšení informací o pronájmu na oknech a u vstupů do pronajatýelı prostor alespoň 3 měsíce před skončenim nájmu; 

umožní vlastníkovi nebo jeho zástupcům spolu s odborníky, zájemci o nájem nebo koupi nebo sjinými 
zúčastııěıíýnıí stranaıní přístup do pronajatých prostor během obvyklé pracovní doby na základě předchozí dohody Snájcmcem, který nebude Svůj souhlas bezdůvodně odmítat, za účelem dozoru případných stavebních prací, ukázky pıˇonajalých prostor případným budoucím nájemcůní, prodeje ıíákladovélırı 
termínálu nebojelıo části nebo v případech podobných výše uvedeným; 

vynaloží veškeré své úsilí, aby předešel nadmčrnénuı zvýšení provozních nákladů; 

okamžitě upozorní pronajimatele na vyskytjakyelıkoliv závad nebo škod v pronajatých prostoıách, jež by měly být odstraněny; 

po skončení doby nájíııtı předá pronajaté prostory alespoň ve stavu, v jakém je převzal. S přiblćdnutinı k bëżnemu opotřebení; 

nebtıde činit ani nepovolí v pronajatých prostorách žádnou činnost, která by mohla vest k obtěžování, 
překážení, rušení, újmé nebo poškození pronajímatcle a dalších nájcınců nebo uživatelů a vlastníků 
přílehlýclı nemovitostí nebo_iejíeh majetku; 

nebude využívat pronajaté prostory k aukčníinu prodeji nebo kjakýmkoli í`oı“maın nebezpečné či škodlivé 
činnosti ani k žádnému nelegálnímu či nemravnćınu účelu; 

nebude užívat pronajaté prostory k přenocování nebo k obynıým účelům; 

ponese odpovědnost za veškeré škody a ztráty vzniklé pronajímateli v přímé souvislosti s (Í) jakoukoli 
činností nájemce nebo jakékoli osoby, které nájemce povolil nebo umožnil přístup do pronajatých prostoı nebo jakoukoli činnost v nich, nebo (Íi)jakýInkoli porušením nebo rıcdodrženim zč'ıv`azkü. podmínek nebo 
jiných ustanovení této smlouvy nebo pı`avní‹;h předpisů ze strany nájemce, a je povinen takove' Škody a 
ztráty pronajímateli nahradit; a 

se zdrží nepřimčřenélıo hluku rušieího ostatní nájenıce nákladového teıTninálu; 

se zdrží kouření v cele budově nákladového termín:'ılu_ zvláště v pronajatých prostorách; 

bude dodržovat veškeré předpisy o požární ochraně, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, hygienické a 
ekologické předpisy a zákonné předpisy Ceské republiky. 

MI, Náie_n1_né a proyozııí náklady 
-` -' `- 
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náj-ernci' upravu nájemného zasláním _ 

_ 

-uladu S čl. 7. l , jakmile bude inflační index za předchozı rok zverejnčn. 

VII. Platba nájemnéhoa služeb 

budou nájemcem sul __
' 

'“ “fl.n'-'n":"li"ı"'l"ĚŤ"Ť“i'ˇ=í“'f - 1"* n øı ' ' O ø I i`le_]O ., 
-

1 

platnélıo zákona o DPH je dílčí plnění sjednáno k .ni v měsíci, na .è›z,fla.pøpf-. 
na jiný bankovní účet, který pronaj ímatel v ıı oucnosti určí. 

Nájeınce uhradí pronajimateli bez zbytečného odkladu po doručení výzvy pronajìnıatele úrok z prodlení 

v souladu se zak, č. 40.“'l964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších změn a doplnění, z jakékoli 

částky dluženě najenıceın podle této smlouvy, jež nebyla uhrazena nejpozději v den splatnosti. 
za obdobi 

počínaje dnem splatnosti a konče dnem skutečného uhrazení. 

VIII. Ukončení nájmu 

Nájcın 1nı"1;ˇ*.c být ukončen: 
(aj výpovědí pronajíınatelc podle ustanovení čí. 8.2 nebo nájemce podle ustanovení čl. 8.3; 

(b) odstoupením od smlouvy pronajimateleın podle Čl. 8.4 níže; nebo 

(c) uplynutím výpovědní lhůty dle článku 4.1.; nebo 
(d) dohodou smluvních stran. 

Pronajimatel může vypovčdět tuto sınlouvu s výpovědní lhůtou 15 dní počínající bezet doručením 

výpovědi nájemci z následujících důvodů: 
(a) nájemce užívá pronajaté prostory v rozporu S účelem nájmu (čl. 3.1 této sınlom-y); 

(b) nájeınce je v prodlení s platbou nájemného, provozních nákladů nebo úhrad za poskytované sluzby 

po dobu jednoho měsíce nebo déle; 
(C) nájemce závažným způsobem ruší klid nebo veřejný pořádek v pronajatých prosIoı`ach i přes 

písemné upozorněni; 
(c) nájemce hrubě porušuje své povinnosti stanovené v ustanovení čl. 5.8 

- 5.20. 

Nájeníee je oprávněn vypovčdět tuto smlouvu svýpovčdní lhůtou l5 dni počínající běžet doručením 

výpovědi pronajímateli z následujících důvodů: 

(a) pronajaté prostory se stanou bez zavinění nájemce absohıtnc nezpüsobilé kužívání podle této 

smlouvy po dobu delší než IS dni; 
(b) pronajiınatel hrubě porušuje své povinnosti stanovené v ustanovení čl. 5.1 

- 5.5. 

Pronajìrııatel ınůze odstoupit od této smlouvy S účinností od doručení oznžnnení o odstoupení nájemci, 

jestliže: (1) nájemce není schopen plnit své splatné závazky; (ii) nájemce byl vprodlení sjakotıkolí 

platbou ve třech po sobě následujících měsících; (iii) nájcnıcejinak záva:ì".ııýrn způsobem nebo opakovaně 

porušuje tuto smlouvu; nebo (iv) zjíného důvodu v souladu s určitým ustanovením této nájeırıní smlouvy. 

ĚX. Zařízení nájemce a _ıĹıdr3ˇf.ba ııákla(lo_vé_ho teriııìnálu 

Nájeınce se bude během doby nájmu řádně starat o pronajaté prostory čı jejich příslušenství a udržovat je 

ve stavu odpovídajicíınu počátečnímu dni nájmu s tím, ze bude provádět všechny potřebné opravy 

nekonstriıkčního charakteru. Nájcrnceje zodpovědný za všechny škody vzniklé v pronajatých prostorách. 

jiné části nakíadového terminálu, najeho systémech a vybavení, bez ohledu na to, zda kjejich 
odstranění 

jsou zapotřebí konstrukční či nekonstrukčni práce, pokud byly způsobeny nájemceın, v důsledku prací, 

služeb nebo vybavení zhotovených či dodaných nájemci, nebo pokud vznikly při instalaci, užívání. 

provozu majetku či zařízení nájemce (kromě škod způsobených jednáním pronajíınatele). 
Nájemee rovnez 

odstraní všechny škody způsobené v rıakladovénı termínálu a pronajatých prostorách. pokud byly 

způsobeny stěhováııím nájemcova příslušenství, nábytku a vybavení. Najemee bez zbytečného 
odkladu 

provede na své náklady všechny opravy škod na pronajatých prostorech, za které je zodpovědný 
a použije 

k ním pouze dodavatele schválené pronajírnatelern. .linak provede opravy škod na 
nákladovérn termìnálu.

C'



jeho zařízení a systémech, za které je nájemce zodpovědný, pronajímatel na náklady nájemce. Nájernce 
nemá nárok na slevu Z nájemného Z důvodujakěhokoli omezení užívání pronajatých prostor způsobeného 
prováděním oprav, úprav, přístaveb nebo Zlepšení pronajímatelem nebo dalšími osobami svědomím 
pronajimatele v nákladovem terminálu nebo kteıěkolivjelıo části v souladu s čl. X.. 

9.2 lJı`uhy Zboží, jež smějí být skladovány ve skladovacích prostorách, podléhají Schválení pronajímatele_ 
Před umístěním jakéhokoli nového druhu zboží ve skladovacích prostorách musí nájemce získat od 
pronajíınatele Souhlas se skladováním daného druhu zboží. 

li-_Práv,o_pLo,n,a;LínD_atele ,[ırov,ádč_t_,ap[a_\af_fı úpıavv 
lU.l Pronajímatel je oprávněn po oznámení nájemci zaslanem v přiměřené lhůtě předem vstoupit do 

pronajatých prostor a provádět opravy a úpravy pronajatých prostor budovy nákladového terminálu 
nezbytně k: (i) údržbě pronajatých prostor a nákladoveho termínálu obecně, (ii) zabránění bezprostředně 
hroZ.íeíınu nebezpečí, {iíi) odstranění škod nebo (iv) provádění prací a stavebních opatření, jež nemusí být 
nezbytná, ale jsou dle pronajímatele odpovídající zejmena 7. hlediska ınodernizace afnebo lepšího využití 
nákladoveho terıninálıı nebo pozemku, na němž je vybudován. To zahrnuje i úpravy vyžadovane 
v důsledku proná_iInu jednotlivých místností nebo renovace celého nákladoveho terminálu. Nájemee je 
povinen povolit přístup do pronajatých prostor, nesmí bránit nebo Zdržovat provedení výše uvedených 
prací aje povinen nahradit veškerou Škodu, pokud bude |Jezdůvodně bránit provedení prací nebo přístupu. 

10.2 Pronajímatel je povinen co nejvíce respektovat obchodní zájmy nájemce při provádění prací podle el. 

l(l.l. 

10.3 Na požádání pronajíınatele je nájemce rovněž povinen přestěhovat se do jin_\_3`clı prostor nákladovćho 
terıninálu, jejichž umístění a vybavení je srovnatelné, pokud je to kvůli úpravám pronajatých prostor“ 
nezbytně. K tomuto účelu bude uzavřen dodatek k této smlouvě. 

X1. Příslušenství 

lt] Po pıˇedchozím píseınnćın souhlasu pronajíniatele má nájemce právo na vlastní odpovědnost a náklad)-“ 
instalovat svůj firemní štít v prostoru ııákladověho teı`ıninálu. Pronajínıatel určí nájemci místo v halách, 
kde firemnı' štíty mohou být vyvěšen)/. Provedení a forına nápisu budou dohodnuty s pronajímatelem, tak 
aby byla 7.acl1ována jednotnost a obecný vzhled nákladoveho termiuálu. Pronajíınate] ırıüže následně 
umístění, íormu a provedení firemních štítu zmenit. 

ll.2 Nájeiıicc smí instalovat uvnitř nebo vně nákladovćlio ìerminálu jakékoli Zařízení (vitríny. p|`ode_ini 
automat_\_-', relšlainní štít), zejınena v průčelí, na střeše nebo na pozemku, pouze se souhlasem 
prorıajíınatele. Pokud pronajímatel udělí svůj soulilas. nájeınce si opatři jakákoli ııezbytiıá povolení 
orgánů verejne správy. Nájemee nese veškeré náklady, poplatky a daně spojené s instalací a rozmístěním 
přísltıšnćho Zařízení. P|^0na_iimate1 je oprávněn nařídil nájemci odstranění jeho Zařízení v případě, že 
instalace Zaí*í7,ení vyvolá nezákoıiıie nebo pro pronajímatele nežádoucí důsledky. 

X11. Oznámení 
12.] Veškerá oznáınení a sdělení budou Sepsána v češtině a zaslána doporuěenýın dopisem nebo faxem. 

12.2 Veškerá oznáınení a sdělení pronajíınateli budou, pokud pronajíinatel neposkytne jinou adresu, zasílána 
Ilžl ‹'.l(_i1`CSl1I 

Jmeno: 
Adresa: l\›1en;/.ies Aviation Group (Czech). s.r.o. 

K Letišti STHIU49 
161 OO Praha 6 

Fax. e.: 

l2.3 Veškerá oznámení a sdělení nájemci budou, pokud nájemce neposkytnejinou adresu, Zasílána na adresu: 
lnıeno: 
Adresa: Celní úřad Praha Ruzyně 

Aviatická l2fl"l()48 
160 08 Praha 6 

Fax. Č.: 

'7



XIII. Rozhodné právo 
_ 

pozdějších' předpisů, a dalšími právními předpisy Ceské republiky. 

13.2 Veškeré spory vzniklé Z této smlouvy nebo v souvislosti s ní budou S konečnou platností řešeny u místně 
příslušného soudu České republiky. 

_X_I_\f_. Předání pronajatí/gh_prp_›;_tol 
14.1. V den ukončení této smlouvy předá nájemce pronajímateli pronajaté prostory ve stejném stavu, v jakem 

tyto prostory nájemce převzal v počáteční den nájmu, S přihlédnutím k bëžnénıu opotřebení. Nájemcc jc 
povinen odstranit veškeré úpravý jím provedené vpronajatých prostorách, pokud se pronajimatel 
s nájeırıcem nedoltodnou jinak; v takovém případě pronajimatel uhradí nájemci protihodnotu toho, O co 
se zvýšila hodnota pronajatých prostor. Jinak se provedené úpravy stanou majetkem pronajiınatele a 
pıorıajimatel uhradí nájemci protìhodııotu toho, o co se zvýšila hodnota pronajatých prostor, avšxılx 
pouze pokud dal pronajiníatel souhlas S provedením úprav. 

XV. ?_'øáv'ěı'ečná Ustanovení 

15.1. Pokud některé ;./_ ustanovení této smlouvy je nebo se stane ncplatným nebo nevyınalıatelrıým, platnost 't 

vymahatelnost zbývajícíclt tıstżınovcní tím nebude nijak dotčena. Bez ohledu na výše uvedené se \v 

takovém případě strany dohodnou v dobré víře na oboustranné tıspokojivérıı ııstanoverıí, které co nıořna 
ıte_jp:ˇ`esn<`§ji naplňuje stejný obchodní zánıtˇır a které nahradí ustanovení neplatné nebo ncvýntaltatelıtú 

15.2. Ukončení této smlouvy nemá vliv na platnost ustanovení o náhradě škody čt placení t'ıı“ol-xˇů Z prodlení a 
smluvní pokuty podle této smlouvy, která zůstávají v platnosti až do úplného uspokojení nr-'ırokü 
|Jrona_iímž‹1tt:Ie vzniklých tıajejicíı Základč. 

I3 I Tato smlouva se řídí Zákonem Č, -l16r“1990 Sb., o nájmu a podnájmu nebytových prostor ve znenı 

15 'Š 'tato smlouva může být doplňována a mčnčna pouze piseınnýıııi dodatký podcpsanýmí oběma stı`anan“ıi. 

li/1. Tato smlouva je podepsána ve dvou vvltotovcrıích v českém jazyce. Každá strana obdrží po jednom 
v_\-'ltotovcrıí snıIot1v)'. 
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Menzıııs AvıAˇı`ıON oıšoııv (‹:z.z.zh), 5.v.n. cøınš řøúšınzıxtvć PRAHA 
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Příloha Za 
Platcbııí kalendář 

MENZIES AVIATION GROUP (Czech), s.r.D. 
se sídlem K Letišti 57fl049, 161 00 Praha 6 
IČO; 16948904 
DIČ: CZ16948904 
Bankovní Spojení:  Italská 24, l2l 49, Praha 2 
Čísla účuı: 

H 

Česká republika - Gcncıíılııí ředitelsívı' cel 
se sídlem lšııdčjovická 7, 140 96 I'ral1a 4 
16:; 7121401 1 

Zastuııpcııa  ředitelem Celního ředitclslví Pralıa 
Sc sídlem V Praze, Waslıingtonova l I, l I3 S4 Praha l 

baııkavııí Spojení: 
číslo účtııı 

E\-`i{lcI1ť`ní číslo Srıılüuvy: 570083

z 

4 xnıyflın pıflınćhfl záıflnıfl 0 DPH 
jc dílčí plııëııí sjednánù 

" 

Ě, ä`řˇ"ë '1ı. 

.‹r-‹
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Příloha 2b 
Platební kalendář 

MENZIES AWATION GROUP (Czech), s.r.0. 
se sídlem K Leiišii 57!! 049, 16] 00 Praha 6 
IČO; 16948904 
DIČ; CZ16948904 
Bankovní spojení:  Italská 24, 12] 49, Praha 2 
Čizıø ťnčw: 

21 

Česká republika ~ Generální ředitelství eel 
se sídlem Bı1'dë_iO\'ieká ?, 140 96 Pralızı 4 
IC; 71214011 
zastouperıa  1ˇeditelem Celníhe ředitelství Praha 
se sídlem V Pı`a7:e, Waslíiııguııım-'a l 1, 1 13 54 Praha 1 

banl‹0\z'Iıí Spojení:
číslo íıčnı:

I'Ĺ\'iLleı1ční čislü sn1I0[I\'_\f: 570083 

„__“ - 

W;-É 

_ Yógflęggąyslu |JlatııćlıO zákona O DPH 
je dílčí plnění sjedııánu k l.dni měsíce, na který se plati.
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